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T H E  D E S T I N A T I O N
O  D E S T I N O

The Algarve, the picturesque region along
Portugal’s southern coast, is one of Europe’s 
premier beach destinations. Here you can 
soak up the sun around 300 days of the year. 
Discover the breathtaking scenery of powdery 
beaches, dramatic cliffs and rolling greens, 
enhanced by a mild Mediterranean climate.
With so many attractions including medieval 
towns, golf courses, splashy waterparks and 
vibrant dining and nightlife it is the perfect 
choice for families and couples’ getaways.

O Algarve - a pitoresca região que ocupa
a costa sul de Portugal – apresenta-se como 
um dos principais destinos de praia da Europa. 
Mais de 300 dias de sol por ano, uma paisagem 
deslumbrante, praias de areia branca, a sua 
reconhecida gastronomia mediterrânica e alguns 
dos melhores campos de golfe europeus fazem 
do Algarve um destino singular. Num refúgio
a dois ou numa aventura em família, muitas
são as atrações que se encontram a cada 
passo, de eventos culturais a locais históricos,
de parques aquáticos a sofisticados restaurantes, 
de desportos náuticos a diversão noturna.
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O U R  L O C A T I O N
A  N O S S A  L O C A L I Z A Ç Ã O

Tivoli Carvoeiro offers a front-row
seat to the Atlantic Ocean, uniquely
positioned on the edge of the Vale Covo 
Cliffside. The resort is situated next to
the secluded, quiet village of Carvoeiro,
just a few minutes from the town centre
and beach. It is a convenient 54 Km
from Faro Airport and approximately
3 hours from Lisbon International Airport.

Situado numa localização ímpar no
topo da falésia de Vale Covo, o Tivoli
Carvoeiro oferece uma vista privilegiada
sobre o Oceano Atlântico. A poucos minutos
da secular vila de Carvoeiro, o resort
encontra-se a apenas 54 Km do Aeroporto
de Faro e a aproximadamente 3 horas de 
carro do Aeroporto Internacional de Lisboa.
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O  R E S O R T
T H E  R E S O R T

After a comprehensive five-month
remodeling project in 2017, Tivoli Carvoeiro 
Algarve Resort is one of the region’s top 
resorts for contemporary luxury. Our five-star 
lodging boasts 248 stunningly refurbished 
bedrooms and suites. Highlights include 
private balconies with uninterrupted views
of the scenery and spacious Family Rooms. 

Após um exaustivo projeto de remodelação
em 2017, o Tivoli Carvoeiro Algarve Resort 
afirmou-se como um dos mais emblemáticos 
resorts de luxo contemporâneo da região.
Os 248 quartos e suites que compõem o resort 
destacam-se pelo seu conforto e varandas 
privativas, beneficiando, na sua maioria, de vistas 
deslumbrantes sobre o Oceano. Criados para 
proporcionar um refúgio de tranquilidade para
as famílias, os Quartos Familiares constituem
a relação perfeita entre dimensão e conforto.
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Unwind in bright, modern facilities inspired
by Algarvian colours, traditions and regional 
elements, becoming one with the landscape. 
Indulge with sumptuous rituals at Tivoli Spa, 
a tailor-made workout session at the modern 
fitness centre or dive with mesmerizing views 
overlooking the cliffs.  Discover a thoughtful 
selection of exciting gastronomic concepts
and delight yourself with signature cocktails
and mesmerizing sunsets at Sky Bar Carvoeiro.  
The exclusive location away from it all offers
you opportunities for unforgettable exploration
– relaxing nature walks along the Seven
Hanging Valleys, lounging on velvet beaches
and the breathtaking caves of Benagil.

No Tivoli Carvoeiro é possível sentir a essência
das mais genuínas tradições, paisagens e 
paladares algarvios, desfrutando da experiência 
que mais se adequa ao seu estado de espírito. 
Seja um ritual de relaxamento no Tivoli Spa,
um treino personalizado no moderno centro
de fitness ou um mergulho com vista sobre
a falésia. Seja a descoberta de uma seleção
cuidada de diferentes conceitos gastronómicos
ou de um cocktail de assinatura acompanhado
de um magnífico pôr do sol no Sky Bar Carvoeiro. 
Ou deixar-se levar pela beleza natural numa 
caminhada pelos trilhos dos 7 Vales Suspensos,
das deslumbrantes praias de areia branca
ou da magia incomparável das grutas
de Benagil e da costa circundante.
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A L O J A M E N T O
A C C O M M O D A T I O N

Savour the perfect stay in our charming
rooms with access to modern amenities.
Expansive sliding doors and bright natural
light enhance an open-plan layout.
Wake up and sip espresso on a stylish
balcony in harmony with an endless
panorama of ocean and rocky crags.
Family Rooms offer even more space,
so you may retreat with loved ones
into the privacy of paradise.

Com o objetivo de proporcionar uma
estadia perfeita, os nossos amplos quartos 
privilegiam o espaço, a vista e a luz natural
e dispõem de todas as comodidades para
que sinta a envolvência da sofisticação
e conforto. Saboreie um café ao acordar
numa elegante varanda, em harmonia com 
o mar e rodeado de falésias de cortar a 
respiração. Nos Quartos Familiares poderá 
beneficiar de privacidade, espaço e conforto, 
tornando-se o refúgio perfeito para criar 
memórias com quem mais gosta.
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The Algarve’s natural wonders are at
hand in our spacious Suite categories.
Located on the upper levels, rise and shine
to excellent sea views. Spend the day relaxing 
with luxurious comfort and space to spread
out and feel at ease. Live large in the Junior 
Suite Premium with Sea View, lazing on the 
terrace Jacuzzi or in the Carvoeiro Suite,
with mesmerizing 180º bathtub views
overlooking the Atlantic. Suite’ guests
are treated to Bulgari amenities, exclusive 
services and facilities, adding an extra level
of sophistication for a memorable stay.

Situadas nos pisos superiores do edifício, as 
magníficas Suites do Tivoli Carvoeiro convidam 
à serenidade. Deslumbrantes vistas sobre o 
Oceano Atlântico, acesso a serviços exclusivos e 
luxuosos amenities Bulgari permitem adicionar um 
grau extra de sofisticação a uma estadia que se 
pretende inesquecível. Detalhes surpreendentes 
como um Jacuzzi na varanda da Júnior Suite 
Premium ou uma banheira com vistas de 180º 
sobre o mar na Suite Carvoeiro aguardam-no.
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R E S T A U R A N T S
&  B A R S

R E S T A U R A N T E S
E  B A R E S

The One Restaurant celebrates excellent 
Portuguese cuisine and wine in a comfortable 
yet elegant setting. Take a culinary
journey from north to south with regional 
ingredients and authentic recipes and while 
appreciating locally-grown wines. Get to
know Portuguese vineyards, artisans and 
producers, from fishermen to farmers,
as their passions take centre stage.

No restaurante The One celebra-se a
riqueza gastronómica nacional com um
toque de contemporaneidade. Nesta viagem
de norte a sul pelos mais autênticos aromas
e sabores portugueses, somos também 
convidados a descobrir os mais icónicos
vinhos do terroir nacional.  Uma homenagem
à riqueza cultural construída pelos artesãos,
pescadores e agricultores portugueses.

T H E  O N E
R E S T A U R A N T



11

Sunset chilling, live Summer entertainment
and exquisite craft cocktails – Sky Bar
Carvoeiro offers sophisticated excitement 
against the beautiful cliff-side panorama.
Nibble on tapas and watch the sun go
down with smooth beats. Our mixologist
can make any classic cocktail you’re
craving, or dream up the perfect craft
cocktail suited precisely to your tastes.

Celebrar ao pôr do sol com a imensidão
do Oceano como pano de fundo,
desvendar o cocktail perfeito elaborado
por um criativo mixologista, deliciar-se
com as melhores tapas e champanhe ou
deixar-se contagiar pela música. Estas são
as propostas do Sky Bar Carvoeiro para
fins de tarde e noites memoráveis.

S K Y  B A R  C A R V O E I R O

Sit back, relax and marvel at the
stunning ocean view. A vast selection
of craft beers and other drinks, both
alcoholic and non-alcoholic, are served
in a sunny outdoor space. Sleek, comfortable 
terrace furniture complete an upscale yet 
soothing ambience. Overlook the Atlantic
while enjoying enticing snacks and light
meals from fresh local products.

Sente-se, relaxe e maravilhe-se com a 
deslumbrante vista sobre o oceano. Num
espaço exterior cheio de sol, tem à sua 
disposição uma imensa variedade de cervejas 
artesanais, com e sem álcool. O elegante e 
confortável mobiliário do terraço completa 
o ambiente sofisticado e tranquilo. Aprecie 
o Oceano Atlântico enquanto se delicia com 
tentadores aperitivos e refeições ligeiras
criadas a partir de produtos locais frescos.

A Z U R  B A R
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Friendly and casual, this poolside
eatery offers fresh, light dishes
always burst with bold, natural flavour.
Choose from smaller meals like local
fresh fish, or energise on a feast of
indulgent seafood. Cool down with
an icy cocktail or drink on those
hot summer days. Mare Bistro is open 
seasonally from April to October.

No Mare Bistro o mar é a companhia
perfeita. De abril a outubro este
restaurante de ambiente acolhedor
e descontraído apresenta uma seleção
dos melhores peixes e mariscos da
costa, mas também dos clássicos snacks
acompanhados de bebidas refrescantes.

M A R E  B I S T R O

Contemporary dining at its best.
Culinary arts are brought into the
21st-century with our team of creative
chefs. Take an epicurean adventure
around the world with changing theme
buffets. Explore Algarve cuisine on
a weekly menu of authentic local
delicacies, including seafood and
the most traditional flavours.

No Med Food & Wine os chefs criativos
convidam-no para uma viagem epicurista
pela gastronomia internacional e local.
Deixe-se deliciar pela variedade dos
buffets temáticos e descubra as iguarias
mais autênticas do Algarve.

M E D  F O O D  &  W I N E
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S P A  &  S H A P E

T I V O L I  S P A

Inspired by natural Algarve elements,
Tivoli Spa pays homage to Algarve roots
and the surrounding Atlantic Ocean. 
Replenishing signature treatments, including 
massages, and face and body rituals, combine 
local ingredients, Voya Organic Beauty 
products and inspiration from the scenery.

Inspirado nos elementos naturais algarvios e 
na grandeza do Oceano Atlântico, o Tivoli Spa 
oferece uma seleção cuidada de tratamentos
de assinatura, massagens e rituais de rosto
e corpo que combinam ingredientes locais
e produtos da marca Voya Organic Beauty.



14

Embark on a journey of relaxation in cool, 
calming interiors. Tivoli Spa offers timeless
and exquisite pampering, with wellness 
treatments that blend modern holistic healing 
and classic techniques. The personal, caring 
approach of our skilled professionals will
ensure that you emerge feeling rejuvenated.

Embarque numa experiência de relaxamento
num espaço tranquilizador. O Tivoli Spa
oferece-lhe uma experiência intemporal
e requintada, com tratamentos de bem-estar
que combinam a terapêutica holística e as
técnicas clássicas. A abordagem personalizada
e atenta dos nossos profissionais qualificados 
assegura que se sentirá rejuvenescido.
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The newly-renovated fitness centre
offers advanced training equipment
and comprehensive services to further your 
workout. Book a session with the personal 
trainer to continue your exercise regime
or start a new one. Our team can also help
you get active outdoors during your stay
with recommendations of nearby jogging
routes and walking trails in splendid nature.

No Tivoli Shape encontra um ambiente
privado e um centro de fitness moderno, 
equipado com tudo o que precisa para um 
treino completo. Com a ajuda do personal 
trainer é possível não só um acompanhamento 
personalizado ao plano de treino, mas também 
partir à descoberta da beleza natural local
com atividades desportivas ao ar livre, como 
percursos pedestres e rotas para jogging.

T I V O L I  S H A P E
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F A M I L I E S
F A M Í L I A S

Our Tivoli Kids programme ensures that
families with little ones feel right at home
with us. Our facilities include a playroom
with fun toys, games and activities, as
well as a children’s swimming pool. Small
guests are treated to a welcome goodie
bag upon check-in as well as food menus
and dishes prepared just for them. Spend
quality time together, making lifelong
memories under the Algarve sun.

O programa Tivoli Kids garante o conforto 
necessário para que as famílias com
crianças se sintam em casa. Além de um
kit exclusivo de boas-vindas entregue à
chegada, os hóspedes mais jovens podem
ainda contar com um Kids Club repleto
de jogos, brinquedos e atividades; com
uma piscina infantil; e com diversos serviços
e comodidades especialmente destinadas
aos mais pequenos, para proporcionar
tempo de qualidade a toda a família e
memórias inesquecíveis sob o sol do Algarve.
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C A S A M E N T O S

Embrace coastal romance with an
extraordinary ceremony that is sure
to delight and excite guests. Iconic
amongst Algarve wedding venues,
our lush gardens are set against turquoise 
ocean for an enchanting alfresco ceremony.
Our experienced creative staff will bring
your vision to life as you celebrate under
the stars and effortlessly embark on your 
honeymoon. Indulge in relaxing treatments
at Tivoli Spa or relax at the beach as
we take care of all the details leaving
you to focus on this memorable moment.

Escreva o seu romance à beira-mar
com uma cerimónia nos nossos magníficos
jardins com vista sobre o mar. Uma equipa 
especializada e dedicada a realizar sonhos 
cuidará de todos os detalhes para descobrir
a magia de um dos espaços mais emblemáticos 
para casamentos no Algarve, enquanto
aproveita para relaxar com um tratamento
de Spa ou uma fantástica tarde na praia.

W E D D I N G S
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E V E N T S  &  M E E T I N G S
E V E N T O S  E  R E U N I Õ E S

Tivoli Carvoeiro’s flexible, expansive
facilities can accommodate any kind
of event, meeting or conference. Leave
the organization to our skilled staff who
will help you put on your event in an
enjoyable, stress-free manner. Get down
to business in comfortable meeting rooms 
boasting natural light. Break times are
calming with direct access to the beautiful 
garden area. We can entertain small
or large affairs of up to 900 guests,
with several scenic locations for mingling 
afterwards, such as the Sky Bar Carvoeiro.

As amplas instalações e espaços multifuncionais 
do Tivoli Carvoeiro permitem a realização de 
qualquer tipo de evento social ou corporativo, 
sempre com o acompanhamento de uma
equipa experiente. Com capacidade para
receber até 900 convidados, é possível escolher 
entre jardins à beira-mar, salas multifuncionais 
com luz natural ou espaços complementares
para eventos sociais, como o Sky Bar Carvoeiro.
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G O L F  G O L F E

At Tivoli Carvoeiro, our team is happy
to organise rounds for you in one of the
world’s premier golf destinations. Choose
from over 40 golf courses across the
Algarve, offering challenges for diverse 
experience levels. Tee off in lush green 
paradises, like the prestigious 27-hole
Palmares, Faldo and O’Connor in
Amendoeira, and the Morgado Golf
Course, the home of the Portugal Open
since 2017. Relax and leave it all up to us 
– we’ll set up your transfers and tee times.

No Tivoli Carvoeiro, é possível encontrar
um paraíso para os amantes do Golfe.
A proximidade a alguns dos campos de
golfe mais icónicos do Algarve e uma equipa 
dedicada a organizar todos os detalhes
da sua experiência - das partidas ao 
equipamento passando pelos transfers
– criam o cenário perfeito para que possa 
tranquilamente escolher de entre as mais
de 40 opções possíveis, entre as quais
Faldo e O’Connor na Amendoeira, Palmares
ou o Morgado Golf Course onde, desde
2017, se realiza o Portugal Open.
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TIVOLI CARVOEIRO ALGARVE RESORT

Apartado 1299 - Vale do Covo - Praia do Carvoeiro
8401-911 Carvoeiro Lagoa, Portugal 

E. carvoeiro@tivolihotels.com T. +351 282 351 100

t ivol ihotels .com


